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El PR-Z 98 es un sendero turístico que conecta la localidad de Morés, a orillas del 

Jalón, con el pico La Atalaya o vértice Morés, que con sus 1170 m techa la sierra y nos 

regala unas magníficas panorámicas sobre el entorno. Esta ruta permite además conectar 

en los altos serranos con otro recorrido, el sendero GR 90.2 entre Viver de la Sierra y Embid 

de la Ribera.

El recorrido señalizado comienza junto al campo de fútbol donde toma el antiguo camino 

a Sestrica, que enseguida pasa junto a la ermita de San Félix. A los pocos metros el recorrido 

deja el camino y sube a la derecha, por encima de unos campos y siguiendo una canalización, 

hasta abocar a un corral de ganado donde conecta con una pista. Se sigue a la izquierda 

rodeando el cerro hasta un siguiente cruce donde, a la derecha, se continúa subiendo por 

la val hasta desembocar en una collada junto al cementerio y la ermita de la Virgen de 

Sestrica.

En este lugar se toma a la izquierda un subidor entre campos que va a salir a un camino 

agrícola junto a una pequeña nave. El recorrido tuerce a la izquierda por el nuevo camino 

y en la bifurcación que hay 300 metros después se toma el ramal de la izquierda, que 

discurre a media ladera entre campos abancalados. Tras un rato de caminar por este vial 

agrícola y superar el barranco del Degolladero, se llega a la casa de Garrudo, donde 

comienza el ascenso a la sierra.

Junto al edificio, donde fluye la fuente que baja del barranco, se toma el paso peatonal 

que asciende por una antigua trocha hacia la umbría del bosque y la sierra. A lo largo de 

este tramo forestal se van descubriendo los árboles señeros que jalonan la ruta: un castaño, 

una carrasca y un bosquete de zumaques. El sendero asciende por la vertiente pedregosa 

de la montaña, entre la frondosidad del carrascal y con magníficas vistas sobre Morés y 

el valle, hasta que alcanza el collado despejado entre La Atalaya y el Alto de la Hoya del 

Diablo.

Desde aquí un carril herboso conduce hasta una trocha rodada que nos ofrece dos 

posibilidades: a la derecha subir al pico La Atalaya y concluir la excursión, o a la izquierda 

proseguir para conectar con el GR 90.2 que redirige al caminante hasta el cercano Viver 

de la Sierra o al más lejano Embid de la Ribera.

PR-Z 98 is a tourist footpath that connects the locality of Morés, on the banks of the 

Jalón, with La Atalaya peak or Morés triangulation point, which at 1170 m is the mountain 

summit offering magnificent panoramic view overlooking the surrounding area. This route 

also allows connection with another route, GR 90.2 between Viver de la Sierra and Embid de 

la Ribera.

The signposted route begins next to the football field where it takes the old road to Sestrica, 

passing by San Félix hermitage. At a short distance, the route leaves the road and ascends to 

the right, over some fields and following a channel to a livestock pen where it connects with 

a trail. It continues to the left, winding around the hill to the next crossing where it continues 

ascending on the right until coming out into a saddle next to the cemetery and Virgen de 

Sestrica hermitage.

Here it takes an ascending path on the right between fields coming into a farm road next to 

a small building. The route twists to the left on the new road and at the fork that is 300 metres 

further on, it continues to the left, through terraced fields. After a while walking on this farm 

road and after going over Degolladero ravine, it reaches Garrudo house, where the ascent to 

the mountain begins.

Next to the building, where the spring flows that descends the ravine, it takes the pedestrian 

crossing that ascends an old path to the shade of the forest and the mountain. Along this 

forest stretch, singular trees appear that mark out the route: a chestnut, a holm oak and a 

thicket of sumacs. The footpath ascends the rocky mountain slope, with magnificent views 

over Morés and the valley, until reaching the cleared saddle between La Atalaya and Alto de 

la Hoya del Diablo.

From here, a grassy lane leads to a narrow track that offers two possibilities: on the right, 

ascent to La Atalaya peak and finish the hike, or on the left, continuing to connect with GR 

90.2 which redirects the hiker to the nearby Viver de la Sierra or the more distant Embid de la 

Ribera.
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// Encina monumental en el sendero 

// Vista de Morés desde el collado

// Morés y su castillo 

// La Atalaya 
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* Condiciones de verano, tiempos estimados 
según criterio MIDE, sin paradas.

Morés - La Atalaya
PR-Z 98

Horario / Time: 3 h 05 min

Desnivel (+) / Accumulated altitude: 800 m

Desnivel (-) / Accumulated altitude: 90 m

Distancia / Distance: 8,3 km

Tipo de vía / Type of path: Travesía, trek 

Marcas de seguimiento de senderos de Pequeño Recorrido
Marks to follow the short-distance path

Continuidad de sendero Cambio de dirección Dirección equivocada
Continuity trail Change of direction Wrong direction

Ante cualquier emergencia
llama al 112

Mantén el entorno limpio. No arrojes basuras.

Keep the area clean and tidy. Do not leave any litter.

Utiliza calzado adecuado y llévate el equipo necesario 
para la excursión (teléfono, agua, etc.).

Use adequate footwear and be prepared (take drinking 
water, a mobile telephone, etc).

Respeta la naturaleza y el medio rural por el 
que camines.

Show respect for nature and the environment.

Planifica tu viaje y avisa a dónde vas.

Plan your trip and let someboody know where 
you are going.

Recuerda que está prohibido encender fuego.

Remember that the lighting of fire is strictly prohibited.

Aunque el itinerario está señalizado, no olvides tomar 
algunas precauciones, pues la señalización puede haber 
sufrido daños. Un mapa de la zona siempre ayuda.

Although the paths are signalled, remember to take a 
map of the area.


